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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
17 квітня – нагородження переможців літ. конкурсу ім. Д. Кононенка “Ми — діти твої, Україно!”, Київ, Театр на Подолі
20 квітня – Віктор Морозов, Тарас Чубай, Тарас Компаніченко на 25-річчі вид-ва  "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" в музеї Т.Шевченка (Київ)
21 квітня – Сергій Василюк і Христина Панасюк у складі “Музичного батальйону” виступали у Рубіжному
21 квітня – лекція Станіслава Щербака, присвячена цінностям та  культурі Франції, Харків, Літературний музей
22 квітня – Анатолій Рибін з піснею "У перших вражень других спроб нема"  на вечорі "Українського Клубу", Київ, Саксаганського, 95 
22 квітня – Сергій Василюк і Христина Панасюк у складі “Музичного батальйону” виступали у Слов’янську 

22 квітня – концерт Альони Вінник (Нью-Йорк) у Білопіллі Сумської області

24 квітня – концерт студентів-бандуристів, Київ, Музей театр., музич. та кіномистецтва України, вул. Лаврська, 9, корпус 26  
24 квітня – виконавці Аліна Михайлюк (Ворох) (Одеса) і Олексій Дзевицький (Київщина) у Сумській обласній бібліотеці
29 квітня – «Вихідні в ЛітМузеї», Харків, Літературний музей

29 квітня – квартирник Володимира Кримця у Переяслав-Хмельницькому
30 квітня – автора пісень Олексу Бика запросили на свято ХІХ-ої весни “СОКИРА ПЕРУНА” у київський клуб “Бінго"
Віктор Баранов
* * *

Дай, Боже, всім: голодним і сліпим,

Убогим духом і нікчемним тілом.

Дай, Боже, цим і дай так само тим – 

Та дай від серця, а не так, між ділом.

Дай, Боже, недоріці тих словес,

Які із нього зроблять Ціцерона,

Дай злидням благ з Твоїх святих небес,

Убивцям дай гуманного закона.

Рабові дай свободи хоч ковток,

Дай шкурнику за шкурництво прощення,

Лавровий славолюбцю дай вінок

І віршареві ниспошли натхнення.

Неситому ще більше, Боже, дай,

Невмитому хлюпни росою в очі,

Святому ще раз нагадай про рай

І дай людську подобу поторочі.

Пихатого від пихи одведи,

А ницому від ницості дай ліки,

Каліці дай цілющої води

Й не дай нікому розпачу каліки.

Дай, Боже,  сонцю бути золотим,

Дай, Боже, дневі щасної години,

Дай, Боже, тиші мертвим і живим,

Дай, Боже, Україні – України.

Дай, Боже щедрий, кожному своє.

Дай, Боже милосердний, скільки змога.

Дай, Боже! Дай! Дай, Боже, всім як є…

А ДЕ Ж ВАМ ВСІМ УЗЯТЬ ТАКОГО БОГА!
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Київ  -  Сайт http://www.kobzari.org.ua/?page=news&subpage=84

Концерт бандуристів у Києві

24 квітня у Києві за підтримки НСКУ відбудеться концерт бандуристів. Виступатимуть студенти професорів В. Єсипка, Н.Брояко та К. Новицького.

Адреса: вул. Лаврська, буд. 9, корпус 26. 

Початок о 16:00.

Вхід вільний.

Харків – Літературний музей
Сельбуд: «міцна запорука майбутніх міст-садів»

25 квітня о 18.30 «Кав’ярня Пока в ЛітМузеї» запрошує познайомитися із «Селянським будинком» — майданчиком, де разом виступали такі протилежні, навіть несумісні митці: Сергій Пилипенко й Микола Хвильовий, — та поміркувати про ідентичність української літератури.

Чи є наша література селянською? Що таке селянство: відсталість чи глибинна мудрість? – спробуємо з’ясувати, озброївшись фактами.

У програмі:

- історія будинку — центру індустріалізації села та цитаделі спілки селянських письменників «Плуг»;

- віднайдення кодів ідентичності: українських літераторів 1920-х та свого власного;

- гарячі дебати про сільську специфіку української літератури;

- тепле чаювання;

- поетична дуель села й міста 1920-х (читають Мар’яна Даниленко та Юлія Баткіліна в супроводі гурту «Папа Карло»).

Вартість вхідного квитка: повний – 40 грн., пільговий – 30 грн.

Реєстрація за посиланням: 
https://docs.google.com/forms/d/1rvp64w5z17dhbJMeLMk6zd5UsvcOuPfQ0XM7390vLcc/edit
Подія на фб: https://www.facebook.com/events/671170226403362/ 

Адреса ЛітМузею: вул. Багалія, 6 (ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бекетова») 

Харківська державна академія культури

Інтелектуальна спільнота «Платформа 15»

Харківський літературний музей

Міждисциплінарний семінар

АЛГОРИТМИ АВТОРСТВА У СУЧАСНІЙ КУЛЬТУРІ

26 квітня 2017 р., 1500, Літературний музей, вул. Багалія, 6

Авторство є феноменом, що сягає далеко за межі створення тексту. Не лише учений, поет і прозаїк, художник і скульптор можуть бути авторами. Автором стає кожен, хто формує свій образ чи стиль життя, реалізує заповітні мрії, організовує культурний простір навколо себе. Гомер і Шекспір, Єсенін і Маяковський, Хвильовий і Йогансен – еталонні автори, чия творчість заслуговує уваги й обговорення. Але Кобейн і Монро, Шанель і Уорхол, Андрухович і Жолдак – не менш гідні творці своїх образів, героїв, іміджів, біографій. Так само кожен у житті – творець і ремісник, геній і божевільний, автор і копірайтер смислів, ідей, учинків. Тож, поговорімо про те, хто такий автор сьогодення: в літературі, філософії, культурі.

	Приєднуйтеся до спільноти PLATEFORME 15 в соціальних мережах:

	

	Вконтакте
	http://vk.com/club110479013

	Facebook
	https://www.facebook.com/groups/1649808021937694/

	YouTube
	https://www.youtube.com/channel/UCX-ziYPJFtVEo6OqvhbDW5g


Київ  -  Анатолій Рибін

У ПЕРШИХ ВРАЖЕНЬ ДРУГИХ СПРОБ НЕМА

                    Промовлю я: Затримайся ж, миттєвосте! 

                    Ти така чудова! (Трагедія «Фауст», Й.В.Гьоте)

Безмежність всесвітів вражає 
Лише коли у небуття 
Іде і раптом десь зникає 
І сумнів, й поспіх, й каяття

Уже не можна щось змінити, 

Не сила бігти навмання, 
Але ще важко зрозуміти, 
Що в перших вражень других спроб нема

Не мають сенсу дорікання, 
Коли ще кругом голова, 
І тільки очі наостаннє 
Ще можуть відшукать слова

Та ні, не треба слів прощання, 
Їх вдосталь навіть у очей катма, 
Зникають тихо сподівання, 
Бо в перших вражень більше спроб нема

А потім крила заніміли, 
Летіти нікуди… Дарма, 
Що очі врешті зрозуміли: 
У перших вражень просто нових спроб нема

Та будуть потім знов бажання, 
І буде кругом голова, 
Не скінчаться життя страждання, 
Як вічна радість не бува

Бо зупинитись мить не в змозі, 
Чудовою якою б не була, 
Шкода, що очі знов в тривозі… 
Невже і справді других спроб нема?.

Пісня «У перших вражень других спроб нема» у виступі Анатолія Рибіна  22 квітня 2017 р. в «Українському Клубі» 
на Саксаганського, 95, м. Київ.    

      Ця та інші пісні на http://www.bards.name/person418 

Київ – Катерина Гапочка
ПРЕМ’ЄРА! Гапочка / Gapochka ЕР «В крайнощі» 2017  

https://soundcloud.com/katya-gapochka/sets/vkraynoshi

Львів – сайт https://moemisto.ua/lviv/gurt-shpilyasti-kobzari-z-kontsertom-u-lvovi-54663.html
Гурт "Шпилясті кобзарі" з концертом у Львові

 Вул. Коперника, 17, Львів 

29.04.2017  19:00  Ціна від 100 до 250 грн 

Концерт гурту "Шпилясті кобзарі" відбудеться у Палаці мистецтв 29 квітня. Початок - о 19.00. Вартість квитків становить від 100 до 250 гривень.

Гостей концерту вражатимуть півфіналісти шоу "Україна має талант" - колоритний гурт "Шпилясті кобзарі".

"Bandura Style Show - це суміш фольклору та сучасних ритмів, яка стане до вподоби дорослим і дітям, студентам та бізнесменам, незалежно від віку та статусу", - зазначають організатори.

Музиканти виконують авторські пісні, інструментальні твори, cover-версії світових хітів та українських народних пісень у сучасному форматі. 

До слова, ініціатор створення гурту - відомий бандурист, а також володар призу глядацьких симпатій телешоу "Україна має талант", Ярослав Джусь. Його колектив потрапив до 50-ки найталановитіших за версією талант-шоу.

Деталі за телефоном: (032) 261-47-33.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
20 квітня 2017 - Віктор Морозов виступав на святкуванні 25-річчя видавництва "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" разом із Іваном Малковичем, Тарасом Чубаєм, Владиславом Єрко, Тарасом Компаніченко і "Хореєю козацькою" в музеї Т.Шевченка (Київ)

Сайт http://mincult.kmu.gov.ua/control/uk/publish/article?art_id=245229416&cat_id=244913751

Міністр культури України Євген Нищук привітав видавництво 

"А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" з 25-річним ювілеєм

21.04.2017

   З нагоди 25-річчя  провідного українського видавництва дитячої літератури "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" у  Національному музеї Тараса Шевченка відбувся святковий захід за участі відомих українських митців,  фахівців книговидавничої справи та пошановувачів діяльності видавництва.

Міністр культури України Євген Нищук привітав команду видавництва "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" з такою поважною датою та відзначив ту надзвичайно важливу місію, яку виконує видавництво – промоцію української книги.

«Ваша справа дуже важлива  не лише для нас, а й для майбутніх поколінь. Очевидно, що разом з незалежністю України "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" внесла незалежність до української книжки. В мене є відчуття, що це видавництво з нами вже більше ніж 25 років, адже важко оцінити той внесок, який вони зробили для видавничої справи та для української літератури зокрема», - сказав Євген Нищук.

Під час святкового заходу Євген Нищук також вручив директору видавництва "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" Івану Малковичу Почесну відзнаку Міністерства культури  “За досягнення в розвитку культури і мистецтва”.

«Цього року держава вшанувала вас, пане Іване, Шевченківською премією. І це було вірне рішення, адже я знаю, як сильно ви вболіваєте не за себе,  а за справу в цілому. Думаю, що цьогоріч ми також відзначимо на державному рівні тих людей, які докладали зусиль, щоб так виглядала українська книжка, як у видавництві "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА". За вагомий особистий внесок у розвиток української культури, багаторічну сумлінну працю та високий професіоналізм, я хотів би саме сьогодні привітати вас від імені держави – вручити Почесну відзнаку Мінкультури», - додав Міністр культури.

Київ – Сергій Цушко

Шановний пане Петре!

Дякую за змістовний випуск літопису. З прикрістю читав Вашу сповідь - прикро за тих амбітних без Бога в серці, що труять добрі справи та ще й не розуміють, що при цьому отруюють себе... Заздрість - наша невитравна болячка, одвічне гальмо суспільного прогресу...

 

          Колись, було, відгукнувся на цю тему:

 

* * *

Заздрість в творчості безперспективна

і безплідна, немов граніт.

Заздрять генієві - та все рівно

він продовжує свій політ.

 

До захмарних висот сягає,

бо крізь серце прокачує Час.

а що рівних йому немає -

річ не тільки у ньому, а й в нас.

 

Творить він - випромінює радість,

ми - щосили воюєм за приз.

І, мов гиря чавунна, заздрість

невблаганно нас тягне вниз.

 

Та якби, не марнуючи сили,

переплавити це почуття, -

і самі б тоді вище злетіли,

й досконалішим стало б життя.

 

           Щоправда, є й така заздрість:

 

       ЗАВИСТЬ 

 

     С тобой бессмысленно дружить, 

     чтоб равным в этой дружбе быть - 

     ты бескорыстней и верней. 

     И только можно день за днем 

     прилежным быть учеником, 

     гордиться дружбою твоей. 

 

     Тебя бессмысленно любить, 

     чтобы любовью покорить - 

     ты, беззащитная, сильней. 

     Лишь можно много лет и зим 

     быть робким рыцарем твоим, 

     дивясь покорности своей. 

 

     Тебя в моем земном пути 

     пытаться в чем-то превзойти - 

     бессмысленно - что тут скрывать. 

       И можно рядышком с тобой - 

       непогрешимою такой - 

     лишь локти от тоски кусать...

 

             Тож вибір є...

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
       ЗАВИСТЬ

Завидует камню волна,

его неподвижности вечной,

волнуясь, устала она

завидовать так бесконечно.

Завидует камень волне,

её голубому движенью,

наверное, кажется мне,

завидует землевращенью.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Пусть камень с волной далеки,

но чувствую зависть под боком,

кому-то не дам я руки…

и в сердце растёт одинокость.

Сайт https://www.youtube.com/watch?v=gPwbfofQvjY
Авторська версія пісні "Воля":

ВОЛЯ

І. Вітер в полі лютий, зимний,

Тебе, брате, не спиняв,

Ти віддався Батьківщині,

Рідну землю захищав.

У бою стояв запеклім,

З ран твоїх сочилась кров,

Названий наш брат північний

Нашу волю не зборов.

ПРИСПІВ:

Я подивлюсь в твої очі -

В них давно відсутній страх.

Ці жахливі дні і ночі

Виніс на своїх плечах.

Волю нашу не зламати,

Не загнати в рабство нас.

Перемогу святкувати

Дуже скоро прийде час!

ІІ. Він прийшов на нашу землю,

Так до неї і припав,

Той, хто був нам ніби братом,

Той, хто ніби заблукав.

Ми сусіду не скорились,

Він до нас з мечем прийшов.

Поки серце буде битись,

Не застигне в жилах кров!

ПРИСПІВ.

Автор слів до пісні «Воля» - кіборг Станіслав Паплінський. Воїн АТО був в полоні у терористів понад півроку, і саме в неволі він написав вірш, який став піснею. На музику поезію поклав івано-франківський музикант Мартін Небо. Для альбому #ПісніВійни пісню «Воля» записано в унікальному дуеті автора-бійця Станіслава Паплінського і фронтмена відомого гурту Kozak System Івана Леньо. 

На війну Станіслав Паплінський у 2014 році пішов добровольцем. Воював в Опитному, Водяному, а також в Донецькому аеропорту... Воїн був серед останніх захисників ДАПу, 21 січня 2015 року він був поранений, а згодом потрапив у полон, в якому перебував 197 днів. Саме у полоні Станіслав відкрив у собі поетичний талант – почав писати вірші. Написав понад 100 поезій, деякі з яких згодом, уже після визволення, стали піснями. Зокрема, патріотичний вірш «Воля», який вселяє надію у те, що «Перемогу святкувати / Дуже скоро прийде час!».

- Пісня «Воля» - про те, що у жодному разі не можна здаватися, а треба за будь-яких обставин йти до Перемоги. Війна повинна бути закінчена тільки нашою Перемогою - не домовленостями, не компромісами, - розповідає воїн АТО Станіслав Паплінський. – Вірш «Воля» я написав, щоб підняти бойовий дух хлопців, які захищають Україну. А також задля того, щоб розповісти українцям про справжніх Героїв – і про тих, які вистояли, і про тих, які віддали своє життя за нашу землю. 

- Проект #ПісніВійни - важливий та актуальний мистецький акт, - каже фронтмен гурту KOZAK SYSTEM Іван Леньо. – Пісня «Воля» правдиво написана учасником війни - воїном, який чітко розуміє, хто ворог, на чиєму боці правда і що потрібно сказати усім українцям, щоби вони урешті-решт відчули небезпеку та згуртувалися навколо спільної проблеми. Пісня - як потужна ідеологічна зброя, яка влучає в серце і примушує задуматись та прокинутись, яка розставляє вірні акценти та прискорює перемогу над ворогом. Я дякую Станіславу Паплінському за честь стояти біля мікрофона поруч із Правдивим Воїном Світла. І ще один месседж для українців: не вистачає сміливості взяти автомат і піти на передову - робіть усе, що у ваших силах в тилу.

Сайт http://visnik-press.com.ua/?p=76719

Концерт відбувся – Сергій Льовін врятував ситуацію

Квітень 21st, 2017 

8 квітня в клубі «Міленіум» громадська організація «Духовні скарби України» провела черговий музичний квартирник. На цей раз доля з нами дещо пожартувала – на жаль, захворіла наша очікувана гостя Інна Труфанова. Однак завдяки підтримці дружної бардівської сім’ї киян наш музичний квартирник відбувся.

Та не просто відбувся, а дуже цікаво. Гість, який, так би мовити, врятував ситуацію, – Сергій Льовін, полковник запасу, відомий київський поет, автор та виконавець, член журі кількох музичних фестивалів, лауреат багатьох конкурсів авторської пісні та поезії. Він видав дві збірки своїх творів, є автором трьох гімнів – військової розвідки України, університету ім. Шевченка, рідного міста Ізмаїла.

У першому відділенні звучали воєнно-патріотичні пісні автора, друге відділення він присвятив милим жінкам. Третє відділення пройшло традиційно за чашкою чаю зі смаколиками під спів гостей-глядачів. На цей раз до циблівчанина Доктора Дяді Вови приєдналось тріо «Сонячні барди»: Володимир Тодосійчук, Сергій Бадаєв і Лада Бадаєва з Києва, які спонтанно з’явились на нашому заході і з творчістю Льовіна не знайомі. Гості зі столиці порадували присутніх своїми позитивними, життєстверджуючими авторськими піснями, ніби підтверджуючи давно відому істину: про що співаємо, так і живемо.

Нас було небагато, тільки 18 осіб, але так і не встигли усі розказати про себе, тому що хотілось слухати пісні ще і ще, а час спливав. Вирішили продовжити спілкування 29 квітня на музичному квартирнику, де головним буде Доктор Дядя Вова (Володимир Кримець). Це вперше два відділення співатиме наш земляк, креативний, темпераментний. Початок – о 16.00.

До слова, цей музичний квартирник волею долі стане подарунком переяславчанам, які стануть учасниками акції «Наймасштабніше прибирання країни», що проходитиме зранку у нашому місті.

Світлана Яценко, організатор

Чернігів – сайт http://ato.cn.ua/oblasnyj-festyval-ukrayinskoyi-patriotychnoyi-pisni-ta-poeziyi/

Обласний фестиваль української патріотичної пісні та поезії

(скорочений варіант)

28 квітня 2017 року у Кіно-культурному мистецькому Центрі з національно-патріотичного виховання дітей та молоді м.Чернігів, вул. Магістрацька – відбудеться фестиваль-конкурс української патріотичної пісні та поезії часів Революції Гідності та АТО «ЯНГОЛИ СВІТЛА»

Мета фестивалю-конкурсу:

– популяризація авторських пісенних та поетичних творів національно-патріотичного спрямування, а також творів, які оспівують звитягу, мужність та подвиги наших воїнів-оборонців періоду Революції Гідності та АТО;

– виховання у підростаючого покоління любові до рідного краю;

– виявлення та підтримка молодих і талановитих авторів-виконавців серед учасників АТО;

– формування національної свідомості, зміцнення та виховання у молодого покоління національної ідеї через авторську українську патріотичну пісню та поезію;

– популяризувати в молодіжному середовищі інтерес до героїчного минулого українського народу;

Головним завданням фестивалю є:

· пропагувати та розвивати у молодіжному середовищі авторську українську патріотичну пісню та поезію;

· об’єднати зусилля державних установ та громадських організацій у справі патріотичного виховання підростаючого покоління та молоді;

· виявити і довести до широкого загалу громадськості авторську українську патріотичну пісенну творчість та поезію, розвивати та підтримувати творчі таланти молоді, армійців та учасників АТО;

· підтримка творчості фіналістів заходу та кращих номерів за рішенням журі фестивалю в подальшому мистецькому житті Чернігівщини;

· виявити та відзначити найкращі творчі колективи, окремих виконавців та читців поезії.

Журі відзначає переможців за такими критеріями:

1. оригінальність і гармонійність тексту і музики (образність, художність, патріотизм);

2. оригінальність та майстерність виконання;

3. змістовність навантаження тексту;

4. оригінальність і досконалість музично-поетичної композиції;

5. авторська обробка вже існуючої повстанської пісні або сучасного твору популярного виконавця чи гурту;

6. належний, сценічно та емоційно втілений рівень читання прози або віршованого матеріалу.

Учасники фестивалю

· до участі у фестивалі запрошуються творчі гурти, ансамблі, окремі виконавці та поети у творчості яких є авторські твори на теми Революції гідності та АТО (вокальні ансамблі, вокально-інструментальні ансамблі, малі форми, солісти та читці );

· учасники Революції Гідності, бойових дій та ветерани АТО, військовики ЗСУ;

· окремі виконавці, гурти, поети-читці, що беруть участь у фестивалі-конкурсі поділяються на дві конкурсні групи (до І групи входять учасники – цивільні особи, до ІІ групи військовики ЗСУ, учасники та ветерани АТО)

Вік учасників фестивалю необмежений. Професійні мистецькі колективи та виконавці можуть бути залучені до участі у якості гостей фестивалю.

Основні вимоги до учасників фестивалю

· сучасна манера виконання, використання сучасних музичних напрямків та стилів: популярна та акустична музика, рок, джаз, реп;

· використання сучасних музичних інструментів та засобів (клавішні інструменти, гітари, ударно-шумові інструменти, фонограми мінус);

· творчий підхід до розкриття тематики виконуваних творів;

· стильність та оригінальність виконавця або гурту;

Оцінка виступів учасників конкурсу здійснюється високопрофесійним журі за такими критеріями:

· художній рівень та їх жанрова різноманітність;

· виконавська майстерність (виконавська техніка, культура звуку, манера виконання, втілення художнього образу тощо);

· сценічна культура, естетичність зовнішнього вигляду;

· якість фонограми та аранжування;

· належний сценічний виклад прози або віршованого матеріалу (для номінації читці).

Основні номінації фестивалю

1. Авторська патріотична пісня (супровід під гітару або гурт чи фонограму мінус).

2. Пісні Січових стрільців, УПА та твори сучасного характеру.

3. Патріотична проза та поезія.

 Солісти-вокалісти:

1. Обов’язковий твір: пісня січових стрільців, УПА або сучасний твір відомих авторів-виконавців чи гуртів нашого часу, присвячений учасникам та подіям Революції Гідності та героям АТО;

2. Авторська пісня патріотичного спрямування (час виступу – до 7 хв.)

Вокальні ансамблі, малі форми та гурти:

1. Обов’язковий твір: пісня січових стрільців, УПА або сучасний твір авторів-виконавців чи гуртів нашого часу, присвячений учасникам та подіям Революції Гідності та героям АТО;

2. Авторська пісня патріотичного спрямування (час виступу – до 7 хв.)

 Інструментальні ансамблі (естрадні та народні)

1. Обов’язкові твори: на конкурсний огляд представляються два твори або попурі з творів патріотичної тематики(час виступу – до 7 хв.)

Інші заходи:

В рамках фестивалю проходять виставки у приміщення Кіно-культурного мистецького центру з національно-патріотичного виховання дітей та молоді:

· на кращу живописну композицію, графічну композицію та інші стилі з декоративно-прикладного мистецтва на теми Революції Гідності та АТО;

· фото-виставка «Україна переможе» (на основі фото робіт з фронту АТО);

· виставка кращих малюнків дітей з ЗОШ Чернігова;

· виставка речей та зброї героїв учасників АТО.

Перебування учасників фестивалю у м. Чернігові:

Транспортні витрати на проїзд учасників, їх харчування здійснюються за рахунок учасників або установи, що їх відряджає.

Учасники фестивалю перебувають у Чернігові один день 28 квітня 2017 року (день свого виступу) за кошти установи, що відряджає або власні.

Всім учасникам прибути 28 квітня, 2017 року в м. Чернігів до Кіно-культурного центру з національно-патріотичного виховання дітей та молоді  за адресою м. Чернігів, вул. Магістрацька, 3 для реєстрації на 9.00. Початок конкурсних прослуховувань о 10.00 в Блакитному залі.

Гала-концерт та церемонія нагородження лауреатів відбудеться 28 квітня 2017 р. у приміщенні Кіно-культурного мистецького центру у Блакитному залі.

Переможці у своїх номінаціях отримують звання лауреатів та будуть нагороджені відповідними дипломами та пам’ятними подарунками. Всі інші учасники отримають дипломи за участь та сувеніри.

Додаткову інформацію можна отримати за адресою та телефонами оргкомітету фестивалю «ЯНГОЛИ СВІТЛА» за адресою м. Чернігів, вул.. Шевченка, 54 тел. (04622) 3-80-14
Заявки на участь у фестивалі «ЯНГОЛИ СВІТЛА» приймаються та надсилаються на електронну скриньку «ОМЦ навчальних закладів культури і мистецтв» onmckim@ukr.net до 25 квітня.

Рубрика – «ЗМІ про митців»
Павло Вольвач: Страшною небезпекою для України є величезні пласти національного «ніщо»

http://tyzhden.ua/Culture/190278

Поет і прозаїк Павло Вольвач про загрозу аматорства в літературі, важливість творів про війну і стирання культурних граней між сходом і заходом.

17 квітня, 2017   ▪   Спілкувалася: Ганна Чабарай    

- Що відбувається з українською літературою в останні роки, як на неї вплинули бурхливі соціальні процеси?

Важко охопити всю літературу. Зараз час атомізований, єдиний літературний «колгосп», який штучно існував за часів совєтів, розсипався на дрібні осколки. Виникла мозаїчна реальність, де кожен сам по собі. Як на мій погляд, то стало, з одного боку, краще, бо відкриті всі шляхи й горизонти, відповідно, з’явилося різноманіття, багато імен, напрямків. Проте, виникла певна небезпека аматорства в літературі. Кинулися писати всі, хто вміє тримати ручку, а то й не вміє. Розмиваються грані між масовою літературою і серйозною, часто художність заступається здатністю цікаво розповісти історію. Але література – це не балачка біля вогнища. Балакунів і раніше вистачало, але бракувало художників, які могли словом живописати. Створювати художні світи, а не просто розповісти анекдот при столі.

Цьому заниженню планки сприяє відсутність критики. Парадоксальна ситуація: критики як постаті в нас існують, авторитетні, ґрунтовні, фахові, починаючи від патріарха Івана Дзюби до наймолодших. Вони всі різні, певно, між собою ще й побилися б, але вони є. Немає стимулу до праці, і я їх розумію. Бо це треба витратити гроші  на книжку, прочитати, вбити час, потім ще й написати абсолютно безкоштовно – і не знати, де надрукуватися. Немає майданчиків, платформ, де б фахово відстежувався літературний процес, вибудовувалися ієрархії.

- Ви написали про 90-ті через десятиліття. Коли варто писати про війну  на Донбасі: одразу після неї чи вичекати деякий час?

Як свідчать приклади, потрібна товща часу за спиною автора. Потрібен досвід, який потім переломиться крізь авторську призму. Інакше братися за прозу чи й варто. Це поезія – щось спонтанне, іскри, які зроджуються від миттєвого зіткнення з реальністю. А проза – шар часу, можливість осмислити, відокремити другорядне від основного. Перша Світова закінчилася 1918 року, а найзнаковіші твори з’явилися 1929-го: Хемінгуей написав «Прощавай, зброє!», а Ремарк «На Західному фронті без змін».

Війна на Донбасі показує, що для підведення під ці події хтонічної основи трьох років замало. Я не можу назвати книгу, яка для мене стала б художньо важливою. Слід розділяти книги потрібні і якісні. «Аеропорт» Сергія Лойка – потрібна книга, але це репортажний журналістський скоропис. Таких багато. Але значний твір ще попереду, і не один. Талановиті люди є в будь-якому поколінні і зараз на фронті , десь там «на нулі» сидить у бліндажі наш Ремарк.

- Вам би хотілося написати щось про війну?

Для мене неприйнятно писати про те, чого не пережив, або хоча б ґрунтовно не вивчив, а для цього потрібен не один місяць. Як воно складеться – буде видно. Але написати хочеться, можливо, це був би головний для мене текст. Здавна коробив фальш. Часто, читаючи в дитинстві українських радянських авторів, не розуміючись на текстурі письма, стилях, манері, все ж думав – про що вони пишуть? Довкола кипить зовсім інше життя, а підносять якусь жуйку, рожеву водичку, якихось персонажів, яких зустрінеш хіба на плакатах на агітмайданчику. А під цими плакатами сиділи живі люди, мої приятелі, які розливали самогон, розповідали, хто «освободілся», як на роботі не додали зарплату, хто з ким спав… Мене приваблювали ці постаті, бо вони справжні. А плакатні будівничі комунізму викликали хіба що скептичний скрив. Напевно, тоді й зародилося несприйняття «лакування».

Через те й виокремив тоді Тютюнника. Здавалося б, це зовсім не мій письменник – іншого покоління, походження, досвіду. Але його погляд, відсутність сухозлотиці пафосу мені подобається.

- Чи вважаєте ви російськомовну українську літературу українською?

Якщо людина пише російською і при цьому називає себе українським письменником, то я їй цього заборонити не можу. Але й мені ніхто не може заборонити скептично примружуватися. Можливо, варто знайти інші дефініції – російськомовний автор, який живе в Україні, чи український письменник російськомовного культурного поля.  Але мова – це дуже важлива річ, а для письменника – головна. Тому гадаю, що іншомовний автор українським письменником вважатися не може.  Але цікаво: будь-який російськомовний письменник, якого з Жашкова чи Кобеляків доля перекине до Нью-Йорка чи Парижа, буде там називатися українським? Сумніваюся, що й тамтешнє середовище сприйме його за такого. Бо що в ньому лишиться українського?
- Чому українських авторів мало перекладають за кордоном?

Ще донедавна нас сприймали на рівні якоїсь Гани чи Кенії й не дуже орієнтувалися, на якій ми стороні земної кулі. Щоб культуру країни сприймали у світі, за нею має стояти авторитет держави. Може, це й парадоксально, але вірші чи проза мають бути підкріплені автомобілем, комбайном, балістичними ракетами, флотом, підводними човнами, які можуть випірнути біля берегів Канади. Усе це мимоволі й на автора наводить «підсвітку». Україна таки важлива для Європи, 50-мільйонний народ – значна потуга, і одного дня українці змусять на себе зважати. Потенційно український ґрунт вагітний на значний культурний прорив.

- Чому на заході України виник станіславський феномен, а на сході дотепер панує розпорошеність? Чи могло б щось об’єднати східних письменників?

Це феномен часу. Пригадайте Бу-Ба-Бу, Пропалу грамоту, ЛуГоСад. Було модно об’єднуватися у щось неформальне. Яскравий приклад – АУП (Асоціація українських письменників), яка утворилася 1997 року – велика група здібних авторів вийшла із пострадянської письменницької Спілки. Але потім ця тенденція пригасла. Поети збираються в зграї, щоб розпастися.

Зараз усе звелося до індивідуальних практик. Рецептів, які б об’єднали літераторів сходу, немає.  Немає їх і на заході. З одного боку, нічого поганого в цьому немає, бо письменник – окремішня постать. З іншого – мабуть, такі угруповання додавали б якихось спецій до культурного життя.

- Ви багато їздите по Україні й багато бачите. Чи стирається культурна межа між сходом і заходом.

Між людьми культурноцентричними, які, хоча б за світовідчуттям, є українцями – так. Проте на сході не здобуто простору, де людина почувається повністю в українському мовленні. Немає єдиного потоку, так, окремішні кров’яні тільця… Але що там казати про схід і про якісь масштаби. У  Києві я нашорошую вуха і чую, як їде дівчинка і каже по телефону прекрасною мовою: «Мамо, я за десять хвилин буду»( Хвилин! Якби я раніше в Запоріжжі почув слово «хвилин», то хіба від якогось там члена «Просвіти», вишиваного до п’ят), а потім вимикає мобільний і гукає: «На астановкє!». Не можу збагнути цього феномену.

Ми можемо говорити про поганих москалів, але вони спромоглися розсунути власну територію від Бресту до Магадану, заполонили одну шосту планети своїм сенсом, а нас не вистачає на простір маршрутки.

А між тими людьми, які визначилися, хто вони, відмінностей стає все менше. Рух, який відбувається довкола АТО, дуже важливий. Туди заходять нові люди, волонтери, бійці, це нарощує українські сенси, які поширюються по всій країні. Реалії поки що невеселі, але вони змінюються, змінюється свідомість.

Мова – визначальний елемент ідентичності. Чому Росія погрожує «оттяпать восемь областей», але не претендує, скажімо, на Черкащину? Тому що – мова, насамперед. Вони кричать: «Ета Юга-Васток, он гаваріт па-рускі!» І байдуже, що цих людей такими зробили. Якщо розвернути телевізор в інший бік, то в тих, кому зараз років 15-20, можна виховати зовсім іншу ідентичність. У нашій країні є величезні пласти людей, яких можна назвати «ніщо». Це не образа, а констатація – національне «ніщо». Не предмет мого невдоволення, а страшна небезпека і потенційний привід для катастроф, збурень, розломів, громадянських війн.

- Навіть попри це на південному сході України «русская вєсна» не вдалася. Чому?

Завдяки значному проценту людей, які не втратили власного коріння. В них залишилася історична тяглість, пам’ять про прадідівські могили, працюють навіть певні метафізичні речі. На Запоріжжі, Дніпропетровщині, попри радянський етнічний казан, лишилися крупинки неперевареної українськості. Вони й почали злипатися в атоми. Проросійські потоки – верхові, а глибинні – значно потужніші, виявилися українськоорієнтованими. На Донбасі схожа ситуація. Багато людей воює за Україну. Але людей із корінням там таки значно менше. Також дається взнаки близькість Росії, кордон, агітація.

- Як відбувається культурна інтеграція в Україну на південному сході і як має відбуватися на Донбасі?

Осередками такої інтеграції мали б бути, зокрема, виші. Я роблю висновок із Запорізького університету, де маса фахових, патріотично налаштованих професорів, викладачів. Університет стає чинником не лише науки, але й витворює певний контекст для міста і краю і вливається своїми напрацюваннями в загальноукраїнське тло. Виші, громадські, культурні організації, волонтери й просто люди, які побували в АТО. Хотілося б, щоб додалося інформаційне поле, бо дотепер воно якесь сумнівне. Телеканали якщо не відверто ніякі, то приховано ворожі. Навіть у Києві на газетно-журнальних розкладках рябить в очах від усіляких «бабушкіних совєтов», «огородніков», «вєстєй», «сєводня», «завтра», «позавчєра». Усе воно «позавчєра».

Крім того, важливо, щоб якісному українському культурному продукту давали можливість входити в цей простір. А він буде якісним, якщо додати й кількості, щоб із прасок звучав не Басков і Лоліта, а українська музика. Але не позавчорашній день, а всі стилі й жанри, насамперед, те, що слухає найактивніша частина суспільства. У нас є цілий материк якісної сучасної музики – Тартак, Кому вниз, Даха Браха, Вася-Клаб, Океан Ельзи, Гайдамаки, Плач Єремії – та безліч. Цей поступ – також запорука стирання граней між заходом і сходом. Сашко Положинський, який  у Запоріжжі на стадіоні «Металург» піднімає всю трибуну тисяч на 15, всуціль заповнену молоддю, приносить більше користі, ніж десятирічні потуги «Просвіти».

Курс на відродження українського кінематографа виглядає дуже обнадійливо, головне, щоб усе не обмежилося українськими версіями «Буржуя» чи «Багатиє тоже плачут».

Коли вийшов мій роман «Кляса» – про індустріальне місто, про молоду людину з околиць, напівкримінала-напівпролетаря – ним цікавилися в Запоріжжі люди, які не те що не читали книжок, а не знали української абетки. Мені розповідали бібліотекарі, працівники книгарень, що до них приходили характерні персонажі й питали: «А «Кляса» єсть? Там пра мєня!» А «Кляси» не було. За ще відносно недавніх часів книгарні не хотіли її замовляти, тому що «ета ж па-укрАінскі».

Тому дуже непросто інтегрувати схід в Україну, а Україну брати за руку й вести на схід. Скажу спрощено, але: якби «Кляса» свого часу прийшла в Запоріжжя, Донецьк, Луганськ, по ній зняли фільм, серіал, то справи могли складатися хай на мікрон, але інакше. Та ж «Сталінка» Ульяненка, «Рекреації» Андруховича, «Польові дослідження» Забужко, та багато речей – зняти по них фільми, показати по всій Україні. Якби наповнити українським якісним культурним продуктом весь простір і, зокрема, зосередитися на сході як території найбільш постгеноцидній, то клімат би змінився. Але ж хто цим займався? Навпаки, робилося все, щоб зацементувати результати, що тут створила імперія, парткоми і єпархії.

- Як ініціативу з введенням квот української мови на радіо й телебаченні сприйняли у вас на батьківщині?

Будь-який цивілізований поступ у цьому напрямку я сприймаю тільки позитивно. Може навіть радикальніше, обганяючи стан речей. Бо якщо з «об’єктом» працювали 300 років, пригніченням і геноцидом, то повернути ситуацію назад погладжуванням чавунної статуї павиним пером неможливо. Хтось буде обурюватися, але ж він обурюється не тому, що порушують його права, а тому, що йому «так нєудобно». Я тільки «за», просто це треба робити розумно і ще наполегливіше. Я переконаний у потенціях української культури. Держава не повинна писати за когось книжки чи музику, але хай створить клімат. І з цієї російської культурницької набундюченості полетіло б пір’я.

- Ваші герої часто розмовляють російською, часто суржиком, і ви цю мову так фонетично й передаєте. Що ви хочете цим показати, зневагу до російськомовних персонажів?

Навпаки, це повага. Повага до реальної картини світу. Згадуючи "Клясу": якийсь критик сказав, що такі персонажі взагалі не з'являлися в українській літературі, хіба що в міліцейській хроніці або в стінгазетах з підписом «Они позорят наш завод». Якби вони розмовляли дистильованою мовою, то були б мертвими. А так вони живі, чого я й прагнув. Якби заводчани чи братва з татуйованими спинами спілкувалася мовою львівських бібліотекарів, хто б у них повірив? На мій погляд, «Кляса» – це не роман на сезон. Маю нахабство думати, що так і з «Хрещатик-плазою», і зі «Снами неофіта». Мова – це теж картина світу. Інша річ, що в художній простір не варто тягнути все підряд. Відокремлювати з життєплину другорядне, залишаючи концентрат – це найважче, але й найцікавіше.

До речі, в Україні кримінальники не розмовляли українською. Навіть у Львові я колись, на початку незалежності,  питав у знаючих людей, як спілкуються їхні «блатні». Відповіли, що вдома, звісно, українською, але коли збиралися разом, то «на общєпанятнам». Бо вже вироблений сленг, і не скажеш по-іншому «терпіла» чи «паєхалі на стрілку», все вже канонізовано.

- Ви з симпатією зображаєте у творах криміналітет. Як ви самі ставитеся до таких людей, яку роль вони відігравали в ті часи?

Той криміналітет, який я знав – це не бандити з великими пістолетами, які вдень стріляють людей, а ввечері в ресторані пропивають награбоване, яке забрали, ставлячи людям на живіт праску. Ніхто з тих, кого я знав, не відпилював людям голови, не забирав останнє у вдови. Колись пішли кривою стежкою, буває, я можу це сприйняти. Якось осінила думка, що багато хто з них – такі собі поети. Коли в дев'яностих всі кинулися загрібати гроші, вони на це дивилися з буддистським спокоєм. Їм важливіше було шукати пригод по району, спілкуватися і згадувати своє бурхливе кримінальне життя.

Абсолютно не хочу романтизувати той світ, бо розумію його марноту. Іноді дивився, подумки захоплено прицмакував, бо бачив, наскільки цільна особистість, зухвала, розумна – але який результат?

Батько мій був кимось на кшталт місцевого дисидента, бо виступи проти русифікації завершилися вигнанням із роботи і сторожуванням. Але при цьому був закоханий в літературу. У батька троє братів, то київський знав і Стуса, і Холодного, і Сверстюка, і пошепки, приїжджаючи, розказував про них. Мене ці особистості більше цікавили. Я розумів, що сенс є там. Але поряд була «братва», інших не було. Часто серед них траплялися цілком порядні люди, іронічні й дотепні, цікаві оповідачі. Я їх сприймав із теплотою, так потім і зобразив.

- Що для вас і вашого регіону постать Махна, його доба? Чи існує на Запоріжжі міф про нього?

Щодо української державності Махнова роль не дуже приглядна. Але ж звідки взятися іншому, якщо його 20-річним посадили в Бутирку, на мізки роками капали русскіє анархісти. Коли він вернувся в Гуляйполе до своїх людей, які й склали основу його армії, де були наші вишивані патріоти, чому не прийшли й не вклали йому своє бачення українського майбуття? Його роль була руйнівною багато в чому. Було й корисне.  Вся влада громадам, – це ж нормально, ми зараз тільки до цього приходимо. Фраза з Махнових спогадів, як на мене, трохи пом’якшує попередні дурощі: «Мне очень жаль, что я пишу не на языке моего народа». Він таки визначився, ким і чим є.

Махно важливий як міф, як феномен. Це найяскравіша постать так званої громадянської війни. Ніякий не Чапаєв, який був би пшиком, якби не художній і кінематографічний вимір, не колчаки й денікіни. Махно – чи не найвідоміший у світі українець. Принаймні серед європейських анархістів – у мене на робочому столі є пісня «Махновщи́на» французькою мовою.  Знають його і в Латинській Америці. Махно – український бренд, степовий астероїд, і я б не відхрещувався від нього наглухо. До речі, про Нестора Івановича немає анекдотів. Офіційна пропаганда зображала його п'яненьким дурником, а в народі чаїлася повага.

- Кого із сучасників вважаєте авторитетами, кого читати українцям?

Вибрати зараз є з кого, тільки варто «дегустувати» з різних напрямків і стилів. Мені, наприклад, близькі твори «живі». Розпочалося це чи не з Амаду, книжку якого, каюся, вкрав підлітком у районній бібліотеці імені Шевченка. Вона називалася «Капітани піску», це за нею знято знаменитий фільм «Генерали піщаних кар'єрів». Тоді мені забило дихання від світового обширу, від екзотики слів – «Баїя», «Сан-Салвадор», «кангасейро»… Можна назвати багато прізвищ, зокрема й співвітчизників, сучасників. Я завжди так і робив , але цього разу утримаюся. Щоб нікого не ображати, не згадавши, і нікому нічого не нав’язувати. Вибір – за читачем.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Павло Вольвач – поет і прозаїк, народився в Запоріжжі 1963 року, закінчив Запорізький університет за фахом «журналістика». Працював, зокрема, на Запорізькому обласному телебаченні та, після переїзду до Києва в 1999-му, в українській службі Радіо Свобода. Автор збірок віршів «Марґінес», «Кров зухвала», «Південний Схід», «Бруки і стерні», «Тривання подорожі», «Триб», «Вірші на розі», «Судинна пошта», «У Києві», романів «Кляса», «Хрещатик-плаза» і «Сни неофіта». Твори перекладалися турецькою, польською, македонською, російською та іншими мовами. Член Українського ПЕН-центру.
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